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162 R E C E N Z E 

Pierre Delattre: Comparing the Phonetic Features of English, French, German and 
Spanish, Heidelberg 1965, pp. 118. 

This is a valuable survey of the results and plans of an extensive research project now 
being pursued by the experimental phoneticians at the University of California. The purpose 
of the research based on the latest electronic techniques of speech analysis and based on 
experience in artificial speech is thought to be highly practical, leading to a better teaching 
of foreign languages. B y presenting the survey the author wants to help American teachers 
of German, Spanish and French to improve their teaching materials and methods. 

The book is divided into four sections which first appeared as separate articles in I R A L 
during the years 1963 and 1964. 

The first of the four sections is chiefly devoted to the description of the research equipment, 
the research technique and to the system of dividing the research. The research technique 
appears to be four-fold; spectrographic analysis, spectrographic synthesis, articulatory 
motion-picture study and statistical calculation. 

For acoustic analysis the phoneticians use adapted spectrographs which allow them to 
ensure perfect calibration for all conditions of heating and zero line and to facilitate the 
study of intonation curves. Three accessories make i t possible for them to vary the frequency 
of a speech segment, or to separate from an utterance time-segments as short as one 
centisecond or as long as 2 400 centiseconds, and to divide the utterance into 18 frequency 
bands. 

For acoustic synthesis there are two synthesizers in the laboratory complementing each 
other. They make i t possible to play back not only spectrographic patterns but also patterns 
painted by hand. These synthesizers as the author says "are at the heart" of their research 
equipment. 

Preliminary investigations have shown 35 (later 40) areas of phonetic differences which 
can serve as starting points for comparing phonetic features of English and the three target 
languages. 

The second section raises the question of prosodic features of the languages in question 
and is devoted to the study of intonation, stress, syllabe and tenseness. In the introductory 
sentences of the chapter on intonation i t is pointed out that i n teaching foreign languages 
i t is necessary to pay special attention to the actual pitch shapes of syllables, to complement 
in this way the usual of pitch levels. Then the author gives a report on the results obtained 
by a precise comparison of the prevailing American, German, French and Spanish pitch 
shapes for the expression of continuation and finality. 

In the chapter on stress the author considers the correlation between the place of stress 
and variability in words and sensegroups of one to four syllables presenting the statistical 
results of primary stress patterns in an interesting schematic form. In the part on the nature 
of logical stress representing the first step in this field i t has been shown that i t is necessary 
to include the factor of consonants among the acoustic elements to which the syllabic 
prominence is related. The concluding two chapters of section two are devoted to variations 
in syllable weight, internal juncture and syllabication, syllable types, and tenseness. 

The third section provides a comparison of the vocalic features. The author does not pay 
much attention to the articulatory description of vowels. Using the example of the vowel (i) 
he shows the method based on the observation of the tongue i n motion in the course of 
natural speech. A detailed and more objective description of vowels is furnished to the 
reader by acoustic charts obtained by plotting the frequencies of formants 1 and 2 in abscissa 
and ordinate. To facilitate comparison between English vowels and those of French, German 
or Spanish, the English chart shape is superimposed over the other three. 

Special attention is paid to the vowel phonemes that are radically different from the 
American vowel system, which might be very valuable for American teachers. The other 
questions raised in the chapter are: vowel distribution, vowel frequency and vowel duration 
systems, neutral vowel position, loss of vowel colour, syllable types, vowel attack and 
release and nasality. 

In the last section the author introduces the methods used in comparing the consonantal 
features of English, German, French and Spanish. The articulatory description is again 
based on the analysis of X-ray motion pictures and the acoustic description is based on 
comparing the formant transition shown by acoustic displays called "spectrographs". The 
chapter on new consonant sounds seems to be most useful from a practical point of view. 
The American reader if offered here a complete inventory of existing phonemes in the four 
languages with a general comparison between them and a summary of new consonants 
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in the target languages. In further chapters the author deals i n detail with consonant distri
bution, consonant frequency of occurrence, duration system, the neutral consonant position, 
vowel anticipation of consonants, speed of consonant articulation, consonant fronting, 
consonant anrication and consonant palatalization. 

The book offers a new rich stock of materials for those concerned i n comparing phonetic 
features among languages. It is useful because i t attempts to compare the phonetic characte
ristics of as many as four languages with a practical purpose in view. It is also very valuable 
for the objective results obtained by the latest electronic techniques and illustrated by 
many charts. 

The book was written with the American teacher in mind. It seems that some parts 
might be very helpful from a practical point of view but on the whole the book cannot 
be considered as a practical reference book for teachers of languages because i t is mostly 
theoretical and is in some parts incomplete and offers no objective results. 

Drahomira Fialovd 

H. EUKO: I Ipono3Hi(HH H O M H H a T H B S . K m n u H a y 1966. 
Mean HeaHoeun EUKO: HoMHHaTHBHtie npefljioweHHH (Ha MOiwaBCKOM H3HKe). 114 stran, 

cena 44 kop.; i n 8°. 

Moldavsky t i tu l na prvni strance a ruske oznaceni na posledni strance kniZky yydane 
Ustavem jazyka a literatury Akademie v6d Moldavske SSR v nakladatelstvi K a p T H Monflo-
B6HHCK3 sveaCi o bilingvismu, v kterem prace s podtitulem KapaKrepHCTimb rpainaTHKajie 
vznikla. Jeho vyhoda se nejvice projevila v torn, jak autor v y u i i l vysledku ruskych syn-
takt iku ve zkoumane otazce. Termin nominativni vSta vytvor i l A . M. P&Skovskij r. 1956. 
Jecko vychazi ze starsich i nejnovfijsich domacich a rumunskych praci, \ei podrobuje 
kritickemu rozboru, je obeznamen s pfinosem zapadni l ingvistiky a dukladng vyzbrojen 
znalosti materialisticke dialektiky, takze si muze troufat mit namitky proti tradicni syntaxi 
a pfichazet s novym pojetim. Autor patfi k nejmladsim kadrum moldavske lingvistiky 
a o problemu nominativnich vfit psal moldavsky a rusky v r. 1963. 

Uvfidomuje si, ie ustrednim problemem skladby jsou v§tne typy, a nominativni veta 
pfedstavovana i pouhym jedin^m substantivem v nominativu ho vede k pfesved2eni, i e se 
nevystaci s dosavadmm pojetim podstaty v&ty, skladajici se z podmetu a pfisudku. Broji 
proti fetiMzaci typu dvouilenne vety, z nghoz se nominativni v i t y dosud vykladaji jako 
elipticke, a soudi, ie se to d£je vinou formalni logiky. Prace je rozdelena na tfi kapitoly, 
z n ich i prvni je nadepsana Nominativni vita jako jednoelennd struktura, v nazvu druhe je 
atribut jednoelennd nahrazen terminem uplnd a v treti terminem nomindlni. Pro omezenost 
mista, jak sam pravi, se nezabyva klasifikaci nominativnich v8t, zpusobem, jak funguji, 
a jejich stylistickou platnosti. 

V kapitole o jednoclennosti struktury je uveden pfiklad z Rebreana: J lyMi iHHK3. CaTyn 
e na xopa Nedlle. Vesnice je u muziky. Autor si klade otazku, zda je v takov^ch strukturach 
podmgt, ktery implikuje i pritomnost pfisudku, jeni by jej bl i ie urfioval, a zda tedy ve vitfi 
chybi pfisudek, anebo tu jde o jednoclennou v8tu, jejiz pouziti neni vazano na iadny pfed-
poklaa. Jakmile se badatele zbavili mySlenky, ie zakladem nominativnich v8t je logicky 
usudek, do§li k feSeni (jako napf. V . V . Vinogradov), ie totiz konkretni jednoftlenna veta 
muze mit jako zaklad struktury i jediny pojem nebo jedinou pfedstavu, je i se gramaticky 
vztahuji ke skuteJnosti. Pro to autor dava zapravdu tfem badatelum, ktefi tvrdi , ze problem 
nominativnich vet muze byt definitivne vyresen, k d y i se vyjde ne ze specifiky mySlerii, 
ale ze specifiky jazyka jakoZto blavniho sdelovaciho prostfeaku, z jeho schopnosti abstra-
hovat. Zakladem nominativni vety NedSle jsou podle Jecka vlastnS dva pojmy se vzajem-
nym predikativnim vztahem, pojem existence a pojem nedSle, jenie pouze jediny z nich je 
vyjaafen slovne. Mezi jednoclennymi vetami nominativnimi a jejich dvoutlennymi ekvi-
valenty (Je nedele) spatfuje nejen (zasadni) rozdily, ale i organicke spojeni; je to pfiklad 
izopolymorfismu mysleni, ve kterem se tyi logicky obsab vyjadfuje ruznymi jazykovymi 
forma mi. 

Druha kapitola, rozsahem tem6f stejne velika jako prvni (26 stran), je venovana uplnosti 
struktury. Konstatuje, ie veta je nejmenSi sdelovaci jednotka, a pfipomina, ie se podle 
dosavadniho pojeti podstaty vSty kolem kostry podmgt - pfisudek seskupuji ostatni si ova. 
Ale podle Jecka tento dvouclenny typ, ktery se vyskytuje, neni jediny; mohou se vyskytovat 


